INSTRUKCJA
USER MANUAL

ZASILACZE MEBLOWE SLIM
SLIM POWER SUPPLIES

INPUT/WEJSCIE
220V

L - WHITE/BIALY
N - WHITE/BIAtY

PL
OSTRZEZENIE

1. Odtacz zasilanie przed pra
2 Tapewnij wentylacjg woket zasilacza i nie kladz na nim zadnycn przedmm(nw Tritta
ciepta powinny znajdowaé sig co najmniej 15 cm od zasilacza

3 Przy wysokich obcigzeniach zachowaj zapas 5-10% mocy i zapewnij odpowiednig
wentylacje.

4.Przewody wejéciowe: niebieski (neutralny) i brazowy (fazowy,
czerwony (+)i czarny (-). N
5 Nominalny prad gtdwnegojprzytaczeniowego przewodu musi byé rowny lub wyzszy i
nominalny prad urzadzenia.

zewody wyjsciowe:

GWARANCJA NIE OBEJMUJE USZKODZEN MECHANICZNYCH ANI USZKODZEN POWSTAEYCH
W WYNIKU NIEWEASCIWE INSTALAC)I | UZYTKOWANIA.

a) Podtacz przewdd uziemiajacy (zielony Lub zielono-26kty) do przewodu uziemiajgcego
zasilacza LED, chyha e urzadzenie 0znaczone jest jako klasa Il i nie wymaga uziemienia.
b) Podtacz przewad fazowy (czarny lub brazowy) do przewodu fazowego zasilacza LED.

) Pkacz przewdd neutralny (iatyLub iebieski do przewodu neutralnego zasilacza LED

d) Podtacz przewody wyjSciowe do zasilacza: czerwony () czarny (-)dla napigeia 12V OC.

Aby zapeunic prawidtowe dziatanie zasilacza, nalezy regularnie go konserwowac: Przed
cayszczeniem ockacz urzgdzenie od zasilania. Uzywaj miekkiej, wigotnej Sciereczki

i unikaj $rodkw 2rgcych oraz strumienia wody. Zapewnij swobadny przeptyw powietrza,
poniewa? urzadzenie moe sig nagrzewat. W razie zadziatania zabezpieczenis, odkacz
zasilanie i odczeka] ilka minut przed ponownym wigczeniem. Nieprzestrzeganie
instrulcjiskutkuje utrata gwarancj | moze prowadzié do powainych zagrozen

FR
AVERTISSEMENT

1. Avant toute installation ou maintenance, débranchez l'alimentation.

2. Assurez-vous dune ventilation autour de Ualimentation et ne placez pas d'objets
dessus. Les sources de chaleur doivent se trouver 3 au moins 15 cm de Ualimentation.
3.En cas de fortes charges, laissez une marge de 5 3 10 % de puissance et assurez une
ventilation adéquate.

4, Fil dentrée  bleu (neutre) et marron (shase, 4 is d sortie : rouge () et noir ().
Une connexion inversée endommagera Ualimentation et annulera a garantie,

5. Lintensité nominale du fil principal/supplémentaire doit étre égale ou supérieure 3
intensité nominale de Uappareil.

A GARANTIE NE COUVRE PAS LES DOMMAGES MECANIQUES NI LES DOMMAGES RESULTANT
D'UN MONTAGE OU D'UNE UTILISATION INCORRECTS.

a) Connectez le fil de mise a la terre (vert ou vert-| -jaune) au fil de mise & la terre de
U'alimentation LED, sauf si 'appareil est marqué comme classe Il et ne nécessite pas de
mise  a terre.

b) Connectez le fil de phase (noir ou marron) au fil de phase de Ualimentation LED.

) Connectez le fil neutre (blanc ou bleu) au fil neutre de 'alimentation LED.

d) Connectez les ils de sortie 3 Ualimentation : rouge (+) et noir (-) pour une tension

de 12V OC.

Pour assurer le bon fonctionnement de Ualimentation, un entretien régulier est
nécessaire. Avant de nettoyer, débranchez Uappareil de U'alimentation. Utilisez un chiffon
doux et humide et évitez les nettoyants corrosifs et les jets d'eau. Assurez une bonne
circulation de Uair car Uappareil peut chauffer, En cas ue déclenchement de la protection,
débranchez Ualimentation et attendez quelques minutes avant de la rallumer. Le non-
respect des instructions entrainera la perte de la garantie et peut entrainer des risques
graves.

“Aktualna nstrukcja znajduje sig na naszej stronie wwwecolightpl
“The most recent manual can be found at wwwecalight pl

epravidiowe podaczenie spali zasilacz | uniewaini qwarancie.

ec@light

KOD MOC  NAPIECIE NATEZENIE  yyypmiapy P
MODELNUMBER ~ POWER VOLTAGE NOMINAL DIMENSIONS
OUTPUT CURRENT
EC79772 18W 12v 1.5A 132x18x18 1P20
EC79773 24W 12v 2A 192x18x18 1P20
EC79774 36W 12v 3A 283x18x18 1P20
EC79775 48W 12v 4A 283x18x18 1P20
EC61571 60W 12v 5A 310x18x18 1P20

. TR

EN
WARNING

1. Before installation or maintenance, disconnect the power supply.

2. Ensure ventilation around the power supply and do not place objects on it. Heat sources
should be at least 15 cm away from the power supply.

3. With high loads, leave a 5-10% power buffer and provide adequate ventilation.

4. Input wires: blue (neutral) and brown (live, +); output wires: red (+) and black (-).
Reversing the connection will burn out the power supply and void the warranty.

5. The current rating of the mainjadditional wire must be equal to or greater than the
rated current of the device.

‘THE WARRANTY DOES NOT COVER MECHANICAL DAMAGE OR DAMAGE RESULTING FROM
INCORRECT INSTALLATION AND OPERATION.

a) Connect the grounding wire (green or green-yellow) to the grounding wire from the LED
power supply unless the device is marked as Class Il and does not require grounding

b) Connect the live wire (black or brown) to the live wire from the LED power supply.

) Connect the neutral wire (white or blue) to the neutral wire from the LED power supply.
d) Connect the output wires to the power supply: red (+) and black (-) for 12V OC voltage.

To ensure the proper functioning of the pawer supply, regular maintenance i required.
Before cleaning, disconnect the device from the power supply. Use a soft, damp cloth and
avoid abrasive cleaners and water jets. Ensure free airflow as the device may heat up.If
the protection activates, disconnect the power and wait a few minutes before switching it
an again. Filure to folow the instructions willresult in the loss of warranty and may
lead to serious hazards,

ES

ADVERTENCIA

1. Antes de realizar i desconecte la
2. Asegiirese de que haya ventilacion alrededor de la fuente de alimentacidn y no cologue
objetos sobre ella. Las fuentes de calor deben estar a al menos 15 cm de la fuente de
alimentacidn.

4 Con cargas altas, deje un margen del 5-10% de la potencia y asegure una ventilacién
adecuada. Cables de entrada: azul (neutro) y marrnn (fase, #); cables de  salida: rojo [C)

¥ negro (-). Conectar i quemara la fuente de ali idn y anulard la
garantia

5. La corriente nominal del cable principalfadicional debe ser igual o mayor que la
corriente nominal del dispositivo.

LA GARANTIA NO CUBRE DAFIOS MECANICOS NI DAOS DERIVADOS DE UNA INSTALACION Y
OPERACION INCORRECTAS

a) Conecte el cable de tierra (verde o verde-amarillo) al cable de tierra de la fuente de
alimentatiu’n LED, a menos que el dispositivo esté marcado como Clase Il y no requiera
conexién a tierra.

h) Cnnecle el cable de fase (negro o marrdn) al cable de fase de la fuente de alimentacidn

r.‘) Cunec!e el cable neutro (blanco o azul) al cable neutro de la fuente de alimentacidn

n) Coects o cable de s s et s sientacir rojo () y negro (-) para una
tensicn de 12V OC.

Para asegurar el correcto funcionamiento de la fuente de alimentacion, se requiere
un mantenimiento regular. Antes de limpiar, desconecte el dispositivo de a fuente

de alimentacién. Utilice un pafio suave y himedo y evite limpiadores corrosivos y
chorros de agua. Asegure un flujo de aire Libre, ya que el dispositivo puede calentarse.
En caso de que se active la proteccidn, desconecte la alimentacion y espere unos
minutos antes de encenderlo de nuevo. No seguir las instrucciones resultard en la
pérdida de la garantla y puede causar riesgos graves.

QUTPUT/WYISCIE
12v
RED/CZERWONY
BLACK/CZARNY
DE
WARNUNG
1.Trennen Sie var Installations- oder die

2. Stellen Sie eine Beliiftung um das Netzteil sicher und legen Sie keine Gegenstande
darauf. Warmequellen sollten mindestens 15 cm vom Netzteil entfernt sein.

3. Bei hohen Lasten einen Puffer von 5-10 % der Leistung lassen und eine angemessene
Beliiftung sicherstellen.

4. Eingangsleitungen: Blau (Neutralleiter) und Braun (Phase, +); Ausgangsleitungen: Rot (+)
und Schwarz (-). Ein falsches AnschlieBen kann das Netzteil beschidigen und die Garantie
erldschen lassen.

5. Der Nennstrom des Haupt-{Zusatzkabels muss gleich oder hiher sein als der
Nennstrom des Gerates.

DIE GARANTIE DECKT KEINE MECHANISCHEN SCHADEN ODER SCHADEN, DIE DURCH FALSCHE
INSTALLATION UND BETRIEB ENTSTEHEN.

a) Verhinden Sie den Erdungsdraht (griin oder griin-gelb) mit dem Erdungsdraht des
LED-| Nemeils es sei denn, das Gerat ist als Klasse Il gekennzeichnet und bendtigt keine
Erdun

b) Schlleﬂen Sie den Stromdraht (schwarz oder braun) an den Stromdraht des LED-
Netateils an.

) Schliefen Sie den Neutralleiter (weiB oder blau) an den Neutralleiter des LED-Netzteils

an.
d) Verhinden Sie die Ausgangsdrahte mit dem Netzteil Rot (+ und Schwarz (-) fir eine
Spannung von 12V OC.

Um den ordnungsgeméen Betrieb des Netzteils zu gewahrleisten, ist eine regelmaBige
Wartung erforderlich. Vor der Reinigung das Gerat vom Stromnetz trennen. Ein weiches,
feuchtes Tuch verwenden und keine aggressiven Reinigungsmittel oder Wasserstrahlen
einsetzen. Sorgen Sie fiir eine freie Luftzirkulation, da das Gerét sich erwarmen kann.
Sollte der Schutzmechanismus auslsen, trennen Sie das Gerat vom Strom und warten
Sie einige Minuten, bevor Sie es wieder einschalten. Die Nichtbeachtung der Anweisungen

IT
AVVERTENZA

1. Prima di procedere con linstallazione o la manutenzione, disconnettere lalimentazione.
2. Assicurare una ventilazione attorno all'alimentatore e non posizionare oggeti su di
esso.

Le fonti di calore devono essere a almeno 15 cm dall'alimentatore.

3. Con carichi elevati, lasciare un margine di potenza del 5-10% e garantire una
ventilazione adeguata.

. Cavi di ingresso: blu (neutro) e marrone (fase, +); cavi di uscita: rosso (+) e nero (-). Un
collegamento inverso brucera Ualimentatore e annuller la garanzia.

5. La corrente nominale del cavo principale/addizionale deve essere uguale o superiore
alla corrente nominale del dispositivo.

LA GARANZIA NON COPRE DANNI MECCANICI O DANNI CAUSATI DA INSTALLAZIONI E USI ERRATI.

a) Collegare il filo di messa a terra (verde o giallo-verde) al filo di messa a terra dell
‘alimentatore LED, a meno che il dispositivo non sia contrassegnato come classe Il e non
richieda messa a terra.

b) Collegare il cavo di fase (nero o marrone) al cavo di fase dell'alimentatore LED.

) Collegare il cavo neutro (bianco o blu) al cavo neutro dell'alimentatore LED.

d) Collegare i cavi di uscita all'alimentatore: rosso (+) e nero (-) per tensione di 12V DC.

Per garantire il corretto , & necessaria una

regolare. Prima della pulizia, scollegare il dlspnsltwu dallalimentazione. Utilizzare un
panno morbido e umido ed evitare detergenti corrosivi e getti d'acqua. Garantire un flusso
daria libero poichs iLdispositivo pud riscaldars. In caso di attivazione della protezione,
scollegare Ualimentazione e attendere qualche minuto prima di riaccenderlo. I mancato
rispetto delle istruzioni comportera la perdita della garanzia e potra causare gravi
pericoli.

ECO LIGHT Sp. z 0. 0. Borek, Dziatkowa 2a Polska

DK
ADVARSEL

1. Fori ions- eller vedli jde, frakobl

NL
WAARSCHUWING

1. Koppel de stroomvoorziening los voordat u met nstallatie- of

2.Sorg for ventilation omkring stromforsyningen og lz2g ikke genstande pa den.
Varme kilder skal vare mindst 15 cm vak fra slromiorsymngen

3. Ved hoje belastninger skal der vare et buffer pa 5-10 % af strommen og sorge for
tilstrazkkelig ventilation.

& Indgangsledninger. bl3 (neutral) og brun (fase, +; udgangsledninger. rod () og sort
(-). Forkert tilslutning vil brzznde stromforsyningen af og annullere garantien.

5. Nominel strom for hoved-fekstra ledning skal vere lig med eller hojere end den
nominelle strom for enheden.

GARANTIEN DEKKER IKKE MEKANISKE SKADER ELLER SKADER, DER FORARSAGET AF
FORKERT INSTALLATION OG BETJENING.

) Tilslut jordledningen (gron eller gron-gul) il jodledningen fra LED- stromforsyningen,
medminre enheden e mariket som asse g kke kraver jorfrbindelse.

b) Tilslat ingen (sorteller brun) il i

o Tilslat (hwid ellr bl3) il

) Tilslut udgangsledningerne il stromforsyningen: rod (4 og o ( ) for 12V 0 spandmg

For at sikre korrekt funktion af stromforsyningen kraaves regelmassig vedligeholdelse.
For rengaring skal enheden afbrydes fra stromforsyningen. Brug en blad, fugtig klud, og
undg tsende rengoringsmidler ag vandstr3ler. Sorg for fi luftstrom, da enheden kan
blive varm, Huis beskyttelsen aktiveres, skal du afbryde stromforsyningen og vente et par
minutter, for du tander igen. Manglende overholdelse af instruktionerne vil medfore tab
af garanti og kan fore il alvorlige farer.

Fl
VAROITUS

1.Irrota virransyitts ennen asennus- tai huolto
2. Varmista ilmanvaihto virtalahteen ympé i lita esineits sen palle.
Lampilahteiden tulee olla vahintaan 15 cm p irtalahteest
3. Suurilla kuormilla jéita 5-10 % tehopuskuri ja varmista riittava ilmanvaihto.

4 Sisaantulevat johdot: sininen (neutraali) ja ruskea (vaihe, +); ulostulevat johdot:
punainen (+) ja musta (-). Vadré liitént polttaa virtalahteen ja mittdi takuun.

5. Paé-lisajohdon nimellisvirran on oltava yhta suuri tai suurempi kuin laitteen
nimellisvirta.

TAKUU EI KATA MEKAANISIA VAURIOITA TAI VAURIOITA, JOTKA JOHTUVAT VARRASTA
ASENNUKSESTA JA KAYTOSTA.

a) Yhdista maadoitusjohto (vihreé tai vihrea-keltainen) LED-virtaldhteen
maadoitusjohtoon, ellei laitetta ole merkitty luokaksi Il eik se vaadi maadoitusta.

b) Vhista vaihejohto (musta tai ruskea) LED-virtalahteen vaihejohtoon.

 neutraali johto (valkoinen tai sininen) LED-virtalahteen neutraaliin johtoon.
d) Yhdist ulostulojohdot virtalihteeseen: punainen (+) ja musta (-) 12V OC -jannitteelle.

Jotta virtalahteen toiminta olisi asianmukaista, saanndllinen huolto on tarpeen. Ennen
puhdistusta irrota laite virtalahteesta. Kayta pehmeaa, kostutettua linaa ja valta
sydvyttavia puhdistusaineita seké vesijohtoja. Varmista vapaa ilmanvaihto, sill laite voi
kuumentua. Jos suoja aktivaitu, irrota virta ja odota muutama minuutti ennen uudelleen
Kaynnistamist. Ohjeiden noudattamatta jéttaminen johtaa takuun menettémiseen ja voi
aiheuttaa vakavia vaaroja.

SK
UPOZORNENIE

1. Pred instalciou alebo Gdrzbou odpnlle napajanie.

2. Zabezpete ventilaciu okolo napajacieho zdroja a neumiestiujte nai Ziadne
predmety. Zdroje tepla by mali byt minimalne 15 cm od napajacieho zdroja

3. Pri vysokjch zataiach ponechaite 5-10% rezervu vykonu a zabezpette primerani
ventiléciu.

. Vstupne vadice; modr (nulov) a hneds (fiza,+; vjstupné votice: Gerveny (1) a
ierny (-). OpaGne pripojenie spalinapijaci zdroj a spasubi stratu zéruky.

5. Menovity prad hlavnéhofpridavného vodica musi byt rovny alebo vys3i nez menovity
prid zariadenia.

ZARUKA NEPOKRYVA MECHANICKE SKODY ANI SKODY VZNIKNUTE NESPRAVNYM MONTAZOM
APREVADZKOL.

) Pipojte uzemiiavaci vodi (zelen alebo zelenoil) kuzemovaciemu vodicu od LED
napéjacieho zdroja, pokial ie e zariadenie oznacens ako trieda I a nevyzaduje
uzemnenie.

1) Pripajte fézu (cerny alebo hneds) k napéjaciemu vodicu od LED napsjacieho zdroja.
¢ Pripojte nulovy vodic (iely alebo modry) k nulovému vodicu od LED napiacieho
zdroja.

) Pripojte vystupné vodice k napéjaciemu zdroju: Gerveny (1) a ierny (-) pre napitie
.

Aby sa zabezpecila spréuna funkcia napsjacieho z0oja, e potretind pravidelnd e,
Pred Gistenim odpojte zariadenie od napdjania. Pouiivaite makicd, vnkG handricku a
wyhybate sa korazivnym Gistiacim prostriedkom  vodnjm priom. Zabezpette volny
prietok vzduchu, pretode zariadenie sa mie zehria.V pripate aktvicie ochrany
odpojte napéianie a pogkajte nikolko mindt pred opatovnyim zapnutim. Nedodranie
pokynov povedie k strate zéruky a mize viest k véznym nebezpecenstvam.

*Atualna nstrukcja znajduje sie na naszej stronie wiwecolight pl
*The most recent manual can be found at wwwecolight pl

2.7org vaor ventilatie rond de voeding en plaats geen voorwerpen erop. Warmtebrannen
moeten minimaal 15 cm van de voeding af staan.

3.8j hoge belastingen een bufer van 5-10% van de stroom aanhouden en zorgen voor
voldoende ventilatie.

4. Ingangsdraden: blauw (neutraal) en bruin (fase, +); uitgangen: rood (+) en zwart (-).
Een verkeerde aansluiting zal de voeding beschadigen en de garantie vervallen.

5. De nominale stroom van de hoofd-Jextra draad moet gelijk of hoger zijn dan de
nominale stroom van het apparaat.

DE GARANTIE DEKT GEEN MECHANISCHE SCHADE OF SCHADE DIE HEEFT PLAATSGEBONDEN
DOOR ONJUISTE INSTALLATIE EN GEBRUIK.

a) Verbind de aardedraad (groen of groen-geel) met de aardedraad van de LED-
voeding,tenzij het apparaat is gemarkeer als Klasse l en geen aarding vereist,

) Verbind de fase-draad (zwart of bruin) met de fase-draad van de LED-vaeding

) Verbind de neutrale draad (wi of blauw) met de neutrale draad van de LED-
veding.

) Verbind de uitgaande draden met de voeding: rood (+) en zwart (-) voor een spanning
van 12V OC.

Om een goede werking van de voeding te garanderen, is regelmatig onderhoud vereist.
Koppel het apparaat los van de voeding voordat u het schoonmaakt. Gebruik een zachte,
vachtige doek en vermijd corrosieve schoonmaakmiddelen en waterstralen. Zorg voor een
vrije luchtstroom, omdat het apparaat kan opwarmen. Als de bescherming geactiveerd
wardt, koppel de voeding los en wacht een paar minuten voordat u het weer inschakelt
Het niet opvolgen van de instructies leidt tot verlies van garantie en kan ernstige gevaren
veroorzaken.

NO
ADVARSEL

1 Koble fra strommen for installasjons- eller vedikeholdsarbeid.

2.Sorg for ventilasjon rundt stromforsyningen og plasser ingen gjenstander pa den.
Varme kider skal vire minst 15 cm fra stromforsyningen.

3.Ved hoy belastning, La en buffer pé 5-10 % av strommen og sorg for tlstrekkelig
ventilasjon.

. Inngangsledninger: bl3 (noytral) g brun (fase, +); utgangsledninger: rod (+) og svart
(-). il tlkobling il brenne stromforsyningen og annullere garantien.

5, Nominel strom for hoved-ftilleggsledning m3 vazre lik eller hoyere enn nominell
strom for enheten.

GARANTIEN DEKKER IKKE MEKANISKE SKADER ELLER SKADER SOM FOLGE AV FEIL
INSTALLASJON 0G BRUK.

2) Kable jordledningen (gronn eller gronn-gul)til jordledningen fra LED-
stromforsyningen, med mindre enheten er merket som klasse Il og ke krevr jording.
1) Kable faseledningen (svart eller brun) il faseledningen fra LED-stromforsyningen.
o) Koble (it eler bl3) tt fra LED.

d) Kable utgangsledningene il stromforsyningen: rod (+) og svart (-} for 12V OC spenni

For  skre riktig drift avstromforsyningen er regelmessig vedkehald nodvendig, Koble
fra enheten fra stromforsyningen for rengjoring Bruk en myk, fuktig Klut og unngd
korrosive rengjoringsmidler og vannstraler. Sorg for fri luftstrom, da enheten kan bli
varm, Hvs beskyttelsen utlgses, koble fra strommen og vent noen minutter for du stér
den p igjen. Unnlatelse av § folge instruksjonene vilfore il tap av garanti og kan
medfore alvorlige farer.aves.

HU
FIGYELMEZTETES

1. Azinstallélés vagy Karbantartas menkezrlese elitt kapcsnlja le a tépellatast.
2. Biztositson szell6zést a tapegység arill, és ne helyezze ra térgyakat. A
héforrasoknak legalébb 15 cm-re kell lenniiik a t

3. Magas terhelések esetén tartson fenn 5-10%-0s tanalekn
elegend szellizést.

4 Bemeneti vezetékek: kék (semleges) és barna (fézis, +; kimeneti vezetékek: piros
(+) és fekete (-). A helytelen csatlakozas thnkretes a tapegységet és érvénytelenti
a garancit.

5. A fifkiegésitt vezeték névleges aramanak egyenlének vagy magasabbnak kell
lennie, mint az eszkéz névleges draménak.

A GARANCIA NEM KITERJED A MECHANIKAI KARUKRA VAGY AZOKRA A KAROKRA, AMELYEK
HIBAS TELEPITESBOL ES HASZNALATBOL ADGDNAK.

) Csatlakoztassa a fldel vezetket (zild vagy z6ld-sérga) a LED tipegység fldels
vezetékéhez, hacsak az eszkoz . osztalyként nincs megjelolve és nem igényel
fildelést.

b) Csatlakoztassa a fazisvezetéket (fekete vagy barna) a LED tapegység
fazisvezetékéhez.

¢) Csatlakoztassa a semleges vezetéket (fehér vagy kék) a LED tépegység semleges
vezetékéhez.

d) Csatlakoztassa a kimeneti vezetékeket a tapegységhez: piros (+) és fekete (-) a 12V
OC fesziiltséghez.

Atdpegység megfelel milkidésének biztositsa érdekében rendszeres karbantartés
sailkséges. Tisztitas elftt hizza ki az eszkdzt az aramellatésbol. Hasznaljon puha,
nedves ruhat, és kerillje a mard tiszttészereket és vizsugarakat. Biztositson szabad
égéramt, mivel az eszlz felmelegedhet. Ha a védelem akivalddik hizza ki az
dramat, és vérjon néhany percet, miel6tt Gjra bekapcsoln. Az utasitdsok figyelmen
kivill hagyasa a garancia elvesztéséhez vezet, és silyos veszélyeket okozhat.

ec@light

SE
VARNING

1. Koppla bort fiire installati eller

2. Se till att det finns ventilation runt stmmfmsnnnmgen och placera inga foremal pa
den. Varmekallor ska vara minst 15 cm frén strmfarsoriningen.

3.Vid hdg belastning, (amna 5-10% buffert och se till att det finns tillracklig ventilation.
& Ingangsledningar. b13 (neutral) och brun (fas, ) utg3ngsledningar:réd () och svart (-.
Omvand

anslutning kommer at brinna strimfirsirjningen och ogitgfirklara garantin

5. Nominell strim fir huvud-/tillaggsledning méste vara lika med eller higre an den
nominella strsmmen for enheten.

GARANTIN TACKER INTE MEKANISKA SKADOR ELLER SKADOR SOM UPPSTATT GENOM FELAKTIG
INSTALLATION OCH ANVANDNING.

) Anslut jordledningen (grén eller grin-gul)til jrdledningen frin LED-
strimforsdriningen, om enheten inte ar markt som Klass Il och inte kraver jordning.

) Anslut fasledningen (svart eller brun) il fasledningen frén LED-strémférsrjningen.
o) Anslut ingen (vit eller bl3) tll fran LED-
stromfrsirjningen.

d) Anslut utgangsledningarna till strmfarsarjningen: rd (+) och svart (-) for 12V DC-
spanning.

For att sakerstalla korrekt funktion av stromfrsiriningen krévs regelbundet underh3ll
Koppla bort enheten frn stromforssrjningen innan rengdring. Anvand en mjuk, fuktig
trasa och undvik frétande rengringsmedel och vattenstralar. Se till att det finns fri
luftcirkulation, eftersom enheten kan bl varm. Om skyddet aktiveras, koppla bart
strommen och vanta nagra minuter innan du stér pé den igen. Att inte folja
instruktionerna leder till forlust av garantin och kan orsaka allvarliga faror.

cz
UPOZORNENi

1. Pred instalaci nebo ddrbou odpojte napéjeni.

2.Zajistéte ventilaci kolem napéjeciho zdroje  na ngj neuistuite 24dné predméty. Teplé
adroje by mély byt minimalné 15 cm od napajeciho zdraje.

3.Pii vysokjch zatizenich ponechejte 5-10% vykonovou rezervu a zajistéte adekvétni
ventilaci

e Vstupni vodice: o (nulovf)  hnédy (ze, ), wjstupni vaic: erveny () a Gern ().
Opane pripujeni spal napsject zdroj a 2psobi ztrtu zruky.

5. Jmenavity proud hlavniholpFdavnho vodice musi bit roven nebo vy3si e jmenavity
proud zafizent,

ZARUKA NEPOKRYVA MECHANICKE SKODY ANI SKODY VZNIKLE NEDOSTATECNOU INSTALACT A
POUZIVANIM,

) Pipajte uzemiiovaci vadi (zeleny nebo zelenoiluty) k uzemiovacimu vodici o LED
napéjeciho zdraje, pokud zafizeni neni oznageno jako tida Il a nevyZaduje uzemnéni.

1) Pripajte fézi (cerny nebo hndy) k napsjecimu vodic od LED napsjeciho zdroje.

) Pripojte nulovy vodic (bil nebo modry) k nulovému vodici od LED napéjeciho zdroje.
) Pfipojte vystupni vodice k napjecimu zdraji Gerveny (+) a cerny (- pro napéti 12V OC.

by bylo zajsténo spravné fungovéini napsjeciho zdroje je nutnd pravidelns ddriba. red
isténim odpojte zarizeni od napsjent. Pouiivejte meki, vk hadik a vyhnite se
agreswmm Cisticim prnslredkum a vodnim paprskim. Zajistéte volny prumk vaduchu,
protade zafizeni se mize zahfivat. pripade aktivace ochrany odpojte napéien a pockejte
nékolik minut, ne ho znovu zapnete. Nedodrzeni pokyni povede ke ztraté zaruky a mize
zplisobit vaind nebezpetin filhrt zum Verlust der Garantie und kann zu ernsthaften
Gefahren filhren.

RO
AVERTISMENT

1. Deconectati alimentarea inainte de a incepe lucrrile de instalare sau intretinere.

2. Asiguraf ventiatia i jurulsursei de aimentare si nu agezat abiecte pe aceasta.
Sursele de caldura trebuie s fie la 0 distanta de cel putin 115 cm de sursa de alimentare.
3.In cazul unor sarcini mari, Lasati un rezervor de 5-10 % din putere si asigurati o
ventilatie adecvatd.

4. Cabluri de intrare: albastru (neutru) si maro (faz3, +); cabluri de iesire: rogu () i negru
(-). 0 conexiune gresité va arde sursa de alimentare si va anula garantia.

5, Curentul nominal al cablului principal/suplimentar trebuie s fie egal sau mai mare
decat curentul nominal al. dispozitivului.

GARANTIA NU ACOPERA DAUNE MECANICE SAU DAUNE CAUZATE DE INSTALARE I UTILIZARE
INCORRECTA.

2) Conectati cablul de impaméntare (verde sau verde-galben) a cablul de impam

al sursei de alimentare LED, cu exceptia cazului in care dispozitivul este marcat ca find
clasa Il i nu necesita impamantare.

b) Conectati cablul de faz (negru sau maro) la cablul de fazé al sursei de alimentare LED.
) Conectati cablul neutru (alb sau albastru) la cablul neutru al sursei de alimentare LED.
d) Canectati cablurile de iesire la sursa de alimentare: rosu (4 s negru (-) pentru
tensiunea de 12V DC.

Pentru a asigura functionarea corect a sursei de alimentare, este necesar un fntretinere:
regulatd. Deconectati dispozitivul de a alimentare inainte de curtare. Utlzati o carpa
moale si umed si evitat agenti de curtare corozivisi jeturile de ap3. Asigurati un flux
liber de aer, eoarece dispozitivul se poate inclzi. Dac protectia se activeazi,
deconectati alimentarea si asteptati cateva minute inainte de a-L reporni. Nerespectarea
instructiunilor duc a perderea garantii s poate provaca pericole grave.

ECO LIGHT Sp. z 0. 0. Borek, Dziatkowa 2a Polska
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TPOEIAONOIHEH

1 Annwvﬂim TV apoyi peviuatog mpw amé Ty évapEn epyasudv eykdotaong f
ouvtipnor

2. Einmbumm :Enzpwun Yipo ard tov momoﬁmm Kau v tonoBeteite nvnx:mtvn
v tou. Ot yéc Bepustag Ba mpéret va Bpiokoviat wukdxwtov 15cm pakpud ané tov
opoBoTUkG.

3. unhd Gopria, adiiote 5-10% andBea woybog K eEaopaiore Karihhnko
eEazpiop.

4. Kahadua ew6Bou: prke (oudétepoc) kau kagé (pdan, +); kahibia e€dBov: kbkiuwo (1)
L aipo (). Haveiotpoon oiviean B et o ogodorik Kat B akuptdoet
eyyunon.

5T 0VOUAOTIK neuun o xupmulcmnmv kahwdiou mpémet va eivat ioo f peyakitepo
QT 10 0VOUATTIKG PEUa TAC OVTKEUC.

H EITYHEH AEN KARYTTTEI MHXANIKES ZHMIEE H ZHMIES IOY OOEIAONTAI SE AANGAEMENH
ETKATASTAZH KAI XPHEH,

a) Suvbéate o0 yeiwpa (npdowo fi pdgtvo-kitpwvo) e 1o kak@dio yelwong o
Tpopodotiko LED, extd av n ouakeun efvau ofjuavang ta€n Il kat Gev anawei yeiwon.

b) Suvbéate to kahadio daong (navpo f kadé) ke 1o kahddio Gdang Tov Tpogodorukoy LED.
) FuvBéate to oubétepo kahdsbto (heukd 1 mhe) pe To ouBétepo kahcibto Tou Tpogodorikol

LED.
d) TuvBote ta kahabua eEGBou e Tov TpochoBoTikd: Kokkwvo (+) kau paipo () yua tdon 12V
0C.

Tia va Slaopahioete 1 nmvm ettoupyta tng tpododooiag, ananeftat takuki wvmpnvn
Amoouvdéote vum\m and my, xpmhnﬂwm TIpw TV KaBapivete. Xpnmunnmnm £va
Jokad, uypo vt Kat amogiyete duBpunik Kabapiouukd Kat Tidakec vepot. ungaNiote
v ehedepn port aépa, kaBidc n ouoKeu umopei va BepuavBei. e nepimaon
evepyoToinang T mpootagiag, anoouvBEoTe TV tpododooia kat MEPIEVETE EPIKA Aemtd
Tpw T evepyorouioete Eavd. H un tipnon wv odnyud Ba éxe w anotékeoya
anahew eyyunong Kat uropel va Tpokahége gofapolc KvaUvoug.

HR
UPOZORENJE

1.Iskljucite napajanje prije nego zapocnete s montazom ili odrZavanjem.

2. Osigurajte ventilaciju oko napajanja i ne stavljajte predmete na njega. lzvori topline
moraju biti najmanje 15 cm udaljeni od napajanja.

3.7 velika opterecenja ostavite 5-10% rezerve snage i osigurajte odgovarajuéu
ventilaciju.

. Ulazni kablov:plavi (neutrali) i smedi faza, +; ialazi Kablovi:crveni () crni

(+). Pogresna prikljucka unistit ée napajanje i ponistiti jamstvo.

5. Nazivna struja glavnog/dodatnog kabela mora bti jednaka ili veca od nazivnog
strujnog opterecenja uredaja.

JAMSTVO NE POKRIVA MEHANICKA OSTECENJA ILI OSTECENJA NASTALA USLLIED NEPRAVILNE
MONTAZE | KORISTENJA.

2 Spojte uzemijeni kabel llelenl i zeleno-uti) na uzemljeni kabel LED napajania, osim
ako uredai nje oznagen kao Klasa l i ne zahtijeva uzemljenje.

) Spfte fan abel (ol smod) s fan kabel LED .

) Spojite neutralni kabel (ijli l plavi) na neutralni kabel LED napajania.

d) Spojite izlazne kablove na napajanje: crveni (+) i crni (-) za 12V OC napon.

Kako bise osigurala ispravna funkcija napajanja, patrebno je redovito odrzavanje. Prie
ienja,isk{jucite uredaj iz napajanja. Koristite mekanu, viainu kipu i ibjegavaite
korozivne sredstva za Gistene | mlazeve vode. Osigurajte slobodan protok zraka jr se
uredaj moze zagriavati U slucaju ektivacife zatite, iskjuite napajanje  pricekajte
nekoliko minuta prije ponovnog ukljuGivanja. Nepostivanje uputa dovodi do gubitka
garancije i moze uzrokovati ozbilne opasnosti

UA
VBATA

1. BUMKHITL MBNEHHS Nepefs NOYaTKOM MOKTAXHHX abo cepaicHuX Pobir.
2. 3abesneute BeHTUNSILi0 HABKONO GNOKY XXHBNEHHS i HE CTaBTE Ha HBOMD NPEAMETH.
JIXepena Tenna NOSHHi HAXOANTHCS K BACTaHiHe MEHWE 15 CH BiR 10Ky XHBEHHS

MK
NPEAYIPEAVBAISE

1. Mcknydere ro anojyBatbero npes, Aa 3aNodHeTe co HCTanauja Wik ORKyBatbe.

2. 06es6epere BeHTUNaUKja OKONY HANOjyBAIET H He NOCTaBYBajTe NPEMETH BP3 HEro.

Mssopue Ha Tonnuka Tpe6a na 6upar kajuanky 15 cM opAaNeyeHy of HanojyBarero.

3. lpH ronenn ommoBapyBatsa ocrasere 5-10% peaepsa Ha MokHocT H ofestenete

COOiBETHa BEHTHNAUH]a.

0 Beshw Kati: cuka (verarwsna) n Kaceasa ((asa, ) knesu Katiw: upeeia () n

Ilnua (-). O6patHara noBpayBatbe Ke ro YHHIITH HaMojyBatbeTo H Ke ja NOKHUTH rapaHuMjara.
Katien Tpe6a na Gupe eawakea nk

NOronEma oy HOMAHANHATa CTPYja Ha YpeaoT.

TAPAHUMJATA HE T NOKPUBA MEXAHUYKWTE WTETH UMM WTETH HACTAHATH O
HENPABITHA WHCTANAUMJA UIH KOPHCTERE.

a)Nogpere o Kaienor 3a 3asewysaise (3enei Wik senewo-Xo) co Kabenor 3a
sasewysatbe o LED Hanojysassero, 0CBEH aKko YDEAOT He e 0skauek KaKo knaca Il e
Gapa sasehysare.

) Nogpere ro haswnor Kasen (upi i Katpeas) co haskwar Kaben o LED wanciysatsero.
) Nogpsere ro weyTpannor KaSen (6en un ch) co HeyTpankHar Katen op LED
Wanojysateero.

) Mlogpaere ri HaneaiiTe Kabnw co HanjyBaoero: upseH (+) u uph () aa Hano op 12V

[

30 12 Ce 0CHTYPa MDABHTHOTO thyHKLIMOHAAIsE Ha HANDjyBaKbeTo, NOTpeSHa e penosHa
onpxyBatbe. [Ipes UHCTEF, HCKNYYETe ja ypenoT o HanojyBarero. KopHerere wexa,
SMXHa KA W Y30 HyBaiTe KOPOSWBHM UHCTakM W B0k Hnasesw. Oeabenere crogogen
NIpOTOK Ka BO3AYX, GWAejé yperoT oxe na ce 3arpee. AKo 3aUTHTaTa ce aKTHBMPA,
HCKNYYETe ja HANDYBAFHETD A NOYEKR]TE HEKOMKY MHHYTH Def NOBTODHO BKNYyBatse.
HenouuTyBakeTo Ha WHCTYKUMMT Ke peaynTupa co ryBierse Ha rapanuujara u Moxe
NDE3BHKA CEPHO3HH ONACHOCTH.

BG

NPEAYNPEXJIEKHEN

1.37104eTe 3aXPaHBAHETD NPEAH A3 3ANOYHETE PaBOra N0 WHCTANALAS WIN NORAPEXK.
2. Ockrypere BeHTHNaWHS OKONO 3aXPaHBGHETO W He NOCTaBSIHTe NDERMETH BLXY Hero.
TonnukHHTe W3TOuHMuK TPSIGBA A Ca KA PA3CTOSHHE Haii-ManKo 15 CH or 3axpaHBaKero.
3. lpH BMCOKH HaroBapBaKHa ocTasere peseps or 5-10% oT MoWHOCTTa W acHTypere
afleKsaTHa BeHTANLKA.

4. Bxoguw npoBosHMUH: CHi (HeyTpanek) W Kadhes (tha3a, +); WIXOIHH NPOBOAHHLK:
uepeeH (4) W uepen (-). HenpaBATHO CEL3BaHE e KITODAT SAXDEHEAHETO K e AHYTHPET
rapanuusTa.

5. HoMHHANHWAT TOK K OCHOBHWA/ROMBAKHTENHHS NDOBORHHK TPA68a Aa GbAe paseH Wik
10-BHCOK OT HOMHHATHHS. TOK Ha YCTPOFCTBOTD

TAPAHUATA HE NIOKPHBA MEXAHWYECKI LETH AW LIETH, Bb3HWKHATW B PE3VIITAT HA
HEROCTATBYHA MHCTANALWS 1 YNOTPEBA.

) CBbpKere 3a3eMHTENHHA NPOBOAHIHK (3eNeH WK 3ENEH0-KbAT) KbM 3a3eMHTENHHA
pOBORHHK oT LED 3axpansaHero, ocaeH aka YCTOICTBOTD He e 0BoawaseHo karo knac Il u
HE HIHCKEA 3a3eNABaHe.

b) Cebpere (ha30BHs nPOBORHAK (4epeH Wnk KadhaE) Kt thasoswa npoBoHuK ot LED
aaxpaHBaHero.

¢) CabpXETe HeyTpankHa NDOBORHYK (63N WA CHA) KbM HeyTpaniwa npoBoRHHK or LED
3axpaKBanero.

) CBbpKeTe H3XOMHWTE NPOBORHHLM KbM 3aXpaHBaHeTo: epaeH (+) i yepen (-) 3a 12V I
HanpexenHe.

3a 13 ce oCHryp NpaunHara pabora Ha 3axpaHBaHeTo, e HeoBXOAMMO PEfloBHO
oficnyxeate. lpeH MOUHCTBaHe, WaKMIUETe YCTPOICTBOTO OT 3aXpaHsaHero. Manonasaiite
WeKa, BNaXHa KLpIa H HABATBEHTE KODOSHOHH NOUHCTEALLN NDENaDATH H BORHH CTDYH.
Ocurypere ceofoge Bb3ayweH NOTOK, Thil KATO YCTROHCTBOTO MOXe Aa Ce Harpsea. B cnyuait
Ha GKTHBAPaH a JALUNTATa, WKTIOUETE 3aXPaHBAHETD  HaUaKaiITE HAKONKD MHHYTH NP
I 10 BKNI0YHTE 0THOBO. HECIaaBaKeTo Ha WHCTPYKUMMTE BOM 10 3ary6a Ha rapanuys

W MOXe 42 0BEIE 0 CEPHO3HH ONACHOCTH.

i
[SPEIMAS

1. Prie$ pradedant montavimo ar prieziiros darbus, atjunkite maitinimg.
2. Uitikrinkite ventiiacija aplink maitinimo Saltn i nedékite ant jo daikty
Sllumus sallmlal turi bati ne mazlau kaip 15 cm atstumu nuo maitinimo Saltinio.

3. 1pH BeAWKX HaBAHTZXEHHAX 3anMuaiTe 3anac noryxHocTi 5-10% |
aeKBaTHY BENTHNAL]K.

‘4. Bxipgwi ppotw: cuwili (yne) i KopuueBHit (thasa, +); BUXifwi ApoTH: epBokMi (+) i
opiki (-). HenpaBn e NAKTIOUEHHA NpHIBENe A0 BHXORY 3 Nay 610Ky XHENEHHA T2
aHYMIOE rapai.

5, Houiwans i CTpyM OCHOBHOrO/RORATKOBOTD APOTY NOBHHEH 6YTH piBHHM a6o Ginbunn
52 HOWiKanbHHH CTpYM NPHCTPOR.

TAPAHTIS! HE NIOKPHBAE MEXAHIYHI VIIKOJDKEHHA TA YWKOMKEHHS, BUKNMKAHI
HEKOPEKTHOIO IHCTANIALIIEID TA EKCTIIVATALIIERD.

a) Migwniovit 3asemniorouwi nposi (3enenit a6o 3enewo-KoBTHi) A0 3a3eMniok0uOrD
poBORY 610Ky anewks LED, 8o npwCTpii e mapKoBawui sk Knac I i e norpetye
3a3eMNEHHS.

b) Migwniosir ashui posif, (4oph a6o KopHuHeswil) B0 thasHoro npoBoay Gnoky
uenens LED.

o) Migkniouit eipansHui nposi, (Ginwii a6 chkii) 4o HeilTpanbHoro npoBoay Gnoky
uenenns LED.

d) Nigkniouite BHXifHi APOTH 0 GOKY XMBNEHHS: YepBOKMH (+) i Yophuit (-) ang Hanpyru
voc.

lllo6 3a6e3neuuTit npaBunbHy poBory BNOKY XMBNEHHS, HE0BXiAHO perynapHe
oBcnyrogyBaHHA. llepes YHLLEHHAN BIRKNI0UITb NPCTt B eneKTpOMEpeXi
BAKOPACTORYTe Ky, BONOTY FaHipKy Ta YHHKGITE KOpOSTIHIK MK 3aCOGIB | BOASHIK
Crpywesi. 3aGeaneue sinbHHi nOTIK NOBITPS, OCKINoKH NPHCTPIlt MOXE HarpiBaTHes. Y pasi
‘AKTHBALT 33XICTY BIBKNIOUITb XXENEHKA Ta 3aueKaifTe Kinbka XBHNUH Nepes, NOBTOPHM
YBIMKHEHHSM. HenocTyXaHHs! iHCTPYKLISM NPU3BEAE 10 BTPATH FapaKTii | MOXeE BUKIMKATH
CepiioaHi HeSeanex

*Atualna instrukcja znajduje sie na naszej stronie wwwecolight pl
*The most recent manual can be found at wwwecolightpl

te 5-10% energijos rezervg ir uitikrinkite tinkama
v:ntllla:ua

. [éjmo laidai: mélynas (neutralaus) i rudas (fazins, 4, Séjimo laidai: raudonas

(.) ir ]unﬂas (-). Neteisingas prijungimas sugadins maitinimo Saltinj ir panaikins garantija.
diniofpriedinio Laido vardinis sroves stiprumas turi bt lygus arba didesnis

uz |rengmm vardinj srovés stipruma,

GARANTLIA NEAPIMA MECHANINIU PAZEIDIMY ARBA PAZEIDIMU, ATSIRADUSIY DEL NETINKAMOS
INSTALIACIJOS IR NAUDOJIMO.

) Prijunkite Zemés laida (alis arba Zalias su geltonu) prie LED miltlmmn Saltinio Zemés
laido, nebent jrenginys pazymetas kaip Il klasés ir nereikalauja i

1) Prijunkite fazin Laid (uodas arba rudas) prie LED maitinimo F—

) rijunkite neutralaus laidg (baltas arba mélynas) prie LED maitinimo Saltinio
neutralaus laido.

) Prijunkite iS&jimo laidus prie maitinimo Saltiio: raudanas ()i juodas (-) 12V 0C
ftampai.

Norint utikrinti teisingg maitinimo Saltinio veikima, bitina reguliariai atlikti
priedirg. Pries valydami atjunkite jrenginj nuo maitinimo. Naudokite minkita,
drégna Sluoste ir venkite koroziniy valikliy bei vandens sroviy Utikrinkite laisv
oro srauta, nes jrenginys gali jkaisti. Jei apsauga aktyvuojama, atjunkite maitinimg
ir palaukite kelias minutes pries vel jjungdami. Nesezoniavimas su instrukcijomis
sukels garantijos praradima ir gali sukelti rimty pavojy.

ec@light

Sl
OPOZORILO

1. Pred zatetkom montae ali vzdrievanja izklopite napajanje.

2. Zagotovite prezracevanje okoli napajalnika in nanj ne polagajte predmetov. Viri toplote
naj bodo vsaj 15 cm oddaljeni od napajalnika.

3. Pri velikih obremenitvah pustite 5-10% rezerve moti in zagotovite ustrezno
prezragevanje.

& Vhodni kabli: moder (nevtralen) in rjav (faza, +);izhodni kabli: de (+) in &rn (-).
Napaéna prikljugitev bo unicila napajalnik in razveljavila garancij.

5. Nazivni tok glavnega/dodatnega kabla mora biti enak ali veji od nazivnega toka
naprave.

GARANCLJA NE POKRIVA MEHANSKIH POSKODB ALI POSKODB, NASTALIH ZARADI NAPACNE
MONTAZE IN UPORABE.

) Paveite azemljtveni kabel (zelen ali zeleno-rumen) 2 ozemjitvenim kablom
napajalnika LED, razen ce je naprava oznacena kot razred Il in ne zahteva ozemljitve.
b) Povedite fazni kabel (érn alirjav) 2 faznim kablom napajalnika LED

¢ Povedite nevralni kabel (bl ali moder) 2 nevtralim kablom napajalrika LED.

) Poveite izhodne kable na napajalnk: rde () in ém (- za napetost 12V OC.

7a zagotovitev pravilnega delovanja napajalnika je potrebno redno vzdrievanje. Pred
isenjem odklopite napravo od napajanja. Uporabite mehko, viazno krpo in se izogibajte
korozivnim Eistilnim sredstvom ter curkom vode. Zagotovite prosti pretok zraka, saj se
naprava lahko segreje. V primeru aktivacije zascite odklopite napajane in pocakajte
nekaj minut, preden joznova vklopite. Neupostevanje navodil bo povzroilo izgubo
garancie in lahko povzrodi resne nevarnosti

EE
HOIATUS

1.Enne paigaldust véi hooldust katkestage toide.

2. Tagage toiteallika imber ventilatsioon ja arge asetage sellele esemeid. Soojusallikad
peavad olema vahemalt 15 cm kaugusel toiteallikast.

3. Suurte koormuste korral jitke 5-10% véimsuse reservid ja tagage piisav ventilatsioon.
4. Sissejuhatav kaabel: sinine (neutraalne) ja pruun (faas, *); valjundkaablid: punane (+) ja
must (-). Vale iihendamine péletab toiteallika ja tiihistab garantii.

5. Peamise/valikulise kaabli nimivool peab olema vérdsed véi suuremad seadme
nimivoolust.

GARANTII EI KATA MEHAANILIKE KAHJUDE VI KAHJUDEGA, MIS ON TULENENUD VALEST
INSTALLIMISEST JA KASUTAMISEST.

a) Uhendage maanduskaabel (roheline vii roheline-kollane) LED taiteallika
maanduskaabliga, kui seade ei ole mrgistatud kui I lass ja ei vaja maandust,

1) Uhendage faasi kaabel (must vi pruun) LED toiteallika faasi kaabliga.

) Uhendage neutraalne kaabel (valge vi sinine) LED toteallika neutraalse kaabliga.
d) Unendage valjundkaablid toiteallikaga: punane (#) ja must (-) 12V DC pinge jaoks.

Et tagada toiteallika korrektne o3, on vajalik regulaarne hooldus. Enne puhastamist
eemaldage seade toiteallikast, Kasutage pehmet niisket lappi ja vtige korrosiivsete
puhastusvahendite ja veejugade kasutamist. Tagage Shuvaba ringlus, kuna seade véib
kuumeneda. Kui kaitse aktiveerub, eemaldage toide ja oodake paar minutit, enne kui
lilitate selle uuesti sisse. Juhiste eiramine vBib pahjustada garanti kaotamise ja tésiste
ohtude tekkimist.

Lv
BRIDINAJUMS

1. Pirms uzstadisanas vai apkalposanas darbu uzsaksanas atslédziet barosanu.

2. Nodrosiniet ventilcju ap baroanas avotu un neliecit uz {3 priekSmetus. Sittuma
avotiem jabiit vismaz 15 cm attaluma no barosanas avota.

3. Lielu slodzu gadijuma atstajiet 5-10% jaudas rezervi un nodrosiniet atbilstosu
ventilaciju.

. levades va zls (neitrals) un brins (faze, #);izejas val: sarkans (+) un melns (-).
Nepareiza pieslégsana iznicins barosanas avotu un atcels garantiju.

5. Galvenafpapildu vada nominalais stravas stiprums ir vienads vai lielaks par ierfces
nominlo stravas stiprumu.

GARANTLIA NEAPKLAJ MEANISKUS BOJAJUMUS VAI BOJAJUMUS, KAS RADUSIES NEPIEREDZOT

UZSTADISANU UN IZMANTOSANU.

) Pevienajiet zemes vadu (zalas va za-dzeltenais) pie LED barosanas avata zemes
vada, a ifice nav markta ka Il Klase un neprasa zemes piestegumu.

b) Pievienojiet fazes vadu (melns vai brins) pie LED barosanas avota fazes vada.

) Pievienajiet neitralo vadu (vlts vai zils) pie LED baroganas avata neitrala vada.

d) Pieviencjiet izejas vadus pie barosanas avota: sarkans (+) un melns (-) 12V 0C
sprieguman.

Lai nodrosinatu pareizu barosanas avota darbibu, regulara apkape i nepieciesama. Pirms
iriSanas atvienojiet erici no baro3anas avot. lzmantojiet mikstu, mitru drénu un
izvairieties no koroziviem tirSanas (idzekem un adens straklam. Nodrosiniet brivu gaisa
plsmu, o erice var sakarst. Ja aizsardziba tiek aktivizeta, atvienojet stravu un
pagaidiet dazas minites pirms atiartoti ieslgdzat.Instrukciju neievérosana izraisis
garantijas zaudgsanu un var radt nopietnus riskus,
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[PL] Symbol aznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego | elektronicznego, czylitego produktu nie walno traktowat jak innych odpadtw domawych. Nelezy oddac: go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprat elektrycany i elektroniczny. Whasciwa realizacja
Zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego | elektronicznego ma znaczenie szczegolnie w praypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, kidre maja szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko  zdrowie ludzi

[EN] The symbol inicates selective collecion of electrical and electranic equipment, meaning that this product should not be treated Like other household waste. It should be taken to a praper collection point fr used electrical and electronic equipment. Proper handling
o tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is partcularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact an the enviranment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung vn elektrischen und elektronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte
elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine der Aufgaben im mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Geréte gefahrliche Stoffe
enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

IR Lesymbol ncigue s collects slective des éppementsdectriques et dctroniue,co qui slgmﬂe e e prodt e dut s el comme s diohets ménagers. 116t e romis un it s colct agpropré pout es et detriqos
lectroniques usagés. La gstion appropriée des tiches liées L collcte des équip agés et par importante orsque ces équip tun impact par négatit
sur Lenvironnement et la santé humaine.

[ES] L simbolo indica larecogida selectiva de equipos elécticos y lectrdnicos, o que significa que ete prudum o debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrénicos usados. La
correcta gestidn de Las tareas relacionadas con (a recogida de equipos eléctricos y electranicos u importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la
salud humana,

[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodatto non deve essere trattato come alririfiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto diraccolta adeguato per apparecchiature elettriche
ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle ativita legate alla raccalta di apparecchiature elettiche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengano sostanze pericolose che hanno un impatto particolarmente
negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk dstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pé et passende indsamlingspunk for brugt elektrisk o elektronisk udstyr. Korrekt
héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er szerligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en srlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur s bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve
impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE| Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat,vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hush3llsavfall. Den ska amnas till en Lamplig insamlingspunk fir anvinda elekiriska och elektroniska produkter. Korrekt
hantering av uppgifter relaterade tillinsamling av anvinda elekiriska och elektroniska produkter ar sarskilt viktig nar utrustningen innehller farliga amnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors halsa.

[Fi] Symboli tarkmnaa sahkdlaitteiden ja elektroniikan erillista kerdysts, mikii tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa isitell muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda Kaytetylle ja
kerayksen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistodn ja ihmisten terveyteen.

Kaytettyjen

[NO] Symbolet angir selekiv innsamling av elekirisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal Leveres til et egnet innsamlingspunkt fo brukt elektrisk og elekironisk utstyr Korrekt héndtering av
oppgaver knyttet tl innsamling av brukt elekrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlge stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.

[02) Symbol oznauje selektivi sbér elekticksho a elektronického zafizen co7 znamend, e tento produkt by neml bit zpracovévén jako jn domci odpad. M by bt odevadén na fistusne sbérné misto pro pouit elektricks a elektronické zafizent. Spréuné providéni
kol snuwsemh se shérem pouitjch elektrickjch a elektronickich zafizen je 2vI23t dileits, pokud tato zafizent obsahuj nebezpeén Litky, které maj 2vI25t negativni vl na Zivotn prostedi a zdravi idi.

[5K] Symbal oznacuje selektivne zbieranie elektického aelektranického zariadenia, o znamen, Ze tento produkt by sa nemal spracovivat ako in domdci odpad. Mal by byt ocovadany na prislusné zberné miesto pre pouiité elekirické a elektronicke zariadenia. Sprévne
vykonavanie tloh sivisiacich so zberanim pouitjch elektrickich a elekironickjch zariaden je obzvl4St dolefit, aktieto zariadenia obsahuid nebezpegné Lty Ktoré maj 2V negativny vplyv na zivatné prostredie a zdravie ludi

[Hu] A szimbglum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni. A megelel§ gy(ijttpontba kell leadni hasznalt elektromos és elekironikai berendezések szaméra. A
hasznélt elektromos és elektronikai berendezések gyijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtésa killandsen fontos, amikor az eszkbzik veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kildndsen negativ hatéssal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamné c3 acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice i electronice uzate.
Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de important atunci cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanattii umane.

[6R] o auBoko umaBerkvuet T Eexuptor) ouk\oyh MAEKIDIKGSY Kt DAEKTAOVIKY OUOKEVGSY, Tpdyja mou onyuvet . auts to mpoidy v mpéet va aveTamizera not ta dA\a owiakd anoppiyuaa. Mpénet va napadoBes o Katinko oo qubhoyic yia
JONOLOTOUIEVER MAEKTAIKEG KaL TAEKIpOVIKEG GUOKEVEE, H 0ot Dieipion Tav KIBNKEVTa Tou oYeTiCoviat e T cuMAOY XpnOwOMOUAE@Y TAEKTPIKGY KL TAEKIDOVIKAY OUGKEUAV ENVa D1aTEpa OMVTIKY ST 01 CUIKEUEE TEpIEXOUY ETUKIVOUVE 0U0ieg Tou Exouv
uaftepa apvun enidpaon oto nepiBarhov kat oty avBpamvn uyeia

[MK] Cum6ionar ykaxysa Ha cenexTuBHO CoBUpabe Ha eneKTPHUHK 1 eneKTPOHCKH YPEAu, LITO 3HauM AeKa 0B0] NPOU3BOA He TPeBa Aa ce TPeTHpa KaKo APy AoMaluy ornagouu. Tpeba Aa ce oaHece A0 COOABETHA TOYKA 38 COBMPAILE Ha KOPUCTEHH ENEKTPHUHM W ENEKTPOHCKW
ypeau. MIPaBUNHOTO yNPaByBakse CO 3aa4MTe NOBP3aHH CO COBMPAETO Ha KOPHCTEHH ENEKTPUUHH W ENEKTPOHCKH YPEAM e 0COBEHO BAXHO KOra YPEAWTe CORPXAT ONACHH CYNICTAHLMK KOM MAaT 0COBEHO HEraTMBHO BNUjaHe BP3 XHBOTHATa CPEAMHa W APABIETO Ha NyreTo.

151 Simbol oznauje selektivno zbiranje elekiriéne i elektronske opreme, kar pomen, da tega izdelka ne smete obravnavati kt druge gospainjske odpade. Ot ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elekriéno in elekironsko oprema. Pravilno ravnanje z
nalogami, povezanimi z Zbiranjem odpadne elektricne in elekiranske opreme, j Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki majo posebe; negativen vpliv na okale in zdravie udi

[RS/HR] Simbol oznaava selektivno prikupljanje elektriéne i elekironske opreme, &to znai da se ovaj praizvod ne sme tretirati kao drugi kuén otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirmo mesto za iskorisenu elektrignu i elektronsku apremu. Pravilno upravljanje
zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elekiricne i elektranske opreme posebno je vazno kada oprema sadri opasne supstance koje posebno negativno uticu na zivotnu sredinu i zdravlje ud

[BG) CumBomsT yKasBa cenexTMBHO CbBpaHe Ha enekTPUUECKD  eNEKTPOHHO 060pY/ABaHE, KOBTO 03HauaBa, ue T3 NPOLYKT He TPA6Ba fia Ce TPeTHpa Kato ApyriTe GuTosw ornagbuy. Toil TpAGEa Aa Gbae NpefianeH Ha MOAXOASLL NYHKT 3a CbBUpake Ha ynoTpedsiBaHo
BMEKTPHYECKD 1 eNeKTPOKHO 060pyaBaKe. IDaBHAHOTO H3MbIHEHKE HA 33auiTe, CBbP3AHK CC CbGHPaHETO Ha yNoTPEGABAHO eneKTPUUECKD i eneKTPOHHO 0G0pY/BaHe, e 0COBEHO BAXHO, KOraTo 060PyYBAHETO ChIbPXKa ONACHH BEUIECTBA, KOUTO UMAT 0COBEHO OTPHUaTENHO
BbIfIEHCTBHE BbPXY OKONHATA CPELLa ¥ PABETO Ha XOpaTa.

[RUIIM ChwmBon yKasbisaer Ha pﬁBﬂE"bNNM r:ﬁup 3NEKTPUYECKOND It ANEKTPOHOT 06OYA0BAHNS, YTO 03HAUAET, 4TO 3TOT mmnym He [omKeH 06paBarbiBarbca Kak Apyrie Gbimoeble oTxosl. OH fOKeH BbiTb NepeAaH B NOAXORALMH NYHKT C6Opa HCONb30BAHHOMD 3NEKTPHYECKOTD
 CBA3aHHBIX CO COpOM P 0COBeHHO BaXHO, KOTAA O6OPYL0BBHHE CONEPKHT ONACHSIE BEWIECTBA, KOTOPHIE OCOBEHHO HETaTHEHO BTHSIOT Ha

nxwwammym cpeny 1 wpnane uennneka

[UA] CumBon Brasye Ha poaninbHe 36MPaHHA ENEKTPHUHOND Ta ENEKTPOHHOTD 06NaaHaHHA, 14O 03HAYAE, 14O el NPOAYKT He NOBHHeEH 06POBNATUCS, AK iHLi NOBYTOBI BiAXORM. BiK NOBHEH GyTW 3naHMil Y BIANOBIAHMI NYHKT 360PY BUKOPUCTAHOTD ENEKTPHUHOMD Ta ENEKTPOHHOM
o6nanHaHHs. [1DaBHTGHE BHKOHaHHS 3BAaHS, NOB'S32HK 3 J60DON BAKODHCTZHOT ENEKTDHUHOTD Ta ENEKTAOHHOTD 6NAMHaHHS, OCOBTMEBD BaXTIABE, KO OGNALHAHHS MICTATb HeGe3NeuHi PeuOBHHH, ki 0COBTHBO HEraTHEHO BNMBAIOTS Ha HABKOTMLIHE CepeOBHILE Ta N0POE'
oAHHM.

[L7] Simbolis nurodo, kad elekiros ir elektronikos jranga turi bt renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis produktas netureéty biitvarkomas kaip kitos buitines atliekas. Jis turéty biti pristatytas  atitinkamg naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta
Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uZduoGiy vykdymas yra ypat svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigiameai veikia aplink ir Zmoniy Sveikata,

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savakSanu, kas nozimé, ka So produktu nedrikst apstradat k citus sadzives atkritumus. To vajadzetu nogadat atbilsto3a lietotu elektrisko un elektronisko iekdrtu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu
izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas pasi negativi ietekmé vidi un cilveku veselibu.

[EE] Smbol naitab elekri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei tohi kisitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks via vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti Kasutatud elektri-
elektroonikaseadmete kogumisega seatud ilesannete nauetekohane taitmine on erit oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikie aineid, millel on eriti negatiivne miju keskkonnale ja inimeste tervisele

UK
CA

*Aktualna instrukcja znajduie sig na nasze] stronie wwwecalight pt
*The most recent manual can be found at wwwecalight pl
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